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Pest, január 15-kén.
(K.JG.) Franczia sárgakönyv, porosz trónbeszéd, 

konstantinápolyi és kasseli miniszterválság!
Kell-e ezeknél több szemleirónak olyan időben, 

midőn az oczeánon tuli vidékeket kivéve, sehol sem dö
rög az ágyú, sehol sem ropog a puska?

A franczia császár trónbeszédében már a külföldi 
lapok is ott tapogatóznak , hol mi keresgéltünk szeré
nyen; nem azt fejtegetik , amit mondott, hanem azt, 
mit ellhallgatott.

Egy vezéreszméjét nem lehet megtagadni e be
szédnek , mely a múltra vonatkozólag összekapcsolja 
Francziaország politikáját a jövővel.

E szerint Francziaország politikai missiója a nem
zetek jogos igényeinek támogatása s meglévő szerződé
seknek részben paralyzálása, részben megszüntetése.

Ennyi oly trónbeszédben, mely csöndes akart 
lenni, elég.

A pápai nunciusnak zokon esett, hogy a császár 
egy szóval sem emlékezett meg a római reformokról, 
melyeket a pápa — ígért; melyek talán szükségből be 
is fognak következni; de melyekről egy jól értesült lap 
azt állítja, csupán a közigazgatásra és törvénykezésre 
vonatkoznak ; politikai részök nincsen.

A sárgakönyv, mely a külügyér elöterjesztményét 
tartalmazza, eddig az olvasó előtt fekszik talán bővebb, 
talán rövidebb kivonatban.

Olaszországra nézve Francziaország érdekeltségét 
és jóindulatát emeli ki a nélkül, hogy a pápát egy szó
val említené; pedig, mint tudjuk, ö szentségével is for
dultak elő jegyzékváltások, illetőleg ő szentsége kormá
nyával a i eformokat illetőleg. A status quo úgy látszik 
megmarad Rómában, miglen azon meggyőződésre ju- 
tand a franczia udvar, hogy oleum operamque perdidit 
s ha majd a kívánt és ígért reformok nagyon homeopa- 
thicus mennyiségben adatnak ki, elég idő lesz a vissza
vonulásra Drouyn de Lhuysnak Thouvenel újabb föl 
léptetésére.

Azon, mit Szerbiáról és Montenegróról mond a 
sárgakönyv, nem igen épülhetett a párisi török követ; 
aligha lehet ínyére , hogy a Tuilleriesket oly igen ér
deklik a keleti keresztyének.

Abból, hogy Drouyn de Lhuys a jónia szigetek 
átengedését Görögországnak egészen természetesnek 
találja s annak eddig meg nem történtét abból magya
rázza, hogy 1815-ben még nem volt Görögország, az 
következik , hogy Anglia és Francziaország karöltve 
járnak, a görög ügy sikamlós deszkáin.

Érdekes az Angolország ajánlatára vonatkozó sür
gönyök felfedezése , melyet szintén a sárgakönyv ho
zott napvilágra. Nagybrittania Máltát ajánlja a pápá
nak visszavonulási helyül s a protestáns Anglia kor
mányzója palotáját kínálja akath. egyház fejének, hogy 
abban meghúzhassa magát. A pápa visszautasítja ugyan 
az ajánlatot s azt mondja, az apostolok temetkezési he
lyén várja be a jövendőt; de a franczia külügyér nem 
azt mondja a pápának, hiszen ott a franczia hadsereg, 
nincsen lehetősége a visszavonulásnak, hanem azt, ha 
már el kellend hagynia Rómát, legalább franczia terü
leten keressen menedéket.

Mind az angol, mind a franczia ajánlatból az de
rül ki, hogy a pápának Rómából távozását nem tartják 
lehetetlennek.

II. Ferencznek is szeretné kiadni vagy kiadatni 
az útlevelet Russel lord s mit felel erre a franczia kül- 
ügyminister? Nem mondja, hogy biz annak azexkirály 
árnak teljes joga van ott tartózkodni; azt sem kérdi, 
mi jogon kívánná elüzetni Anglia az örök városból; ha
nem azt, hogy Francziaország is szívesen látná a bri- 
gantikat fegyverző majestást akár túl az operentián, sőt 
meg is kérte a pápát, zárná be az ajtót előtte, hanem 
hát ő szentségének házi úri jogát még sem lehet egé
szen semmibe sem venni.

A török miniszterválságot valami török hárembeli 
műnek tulajdonitottuk a minap; csalódtunk; egyszerű 
oka Abdul Aziz padisáhnak értelmi megzavarodottsága.

Egy külföldi lapban igen mulatságos leírását ta
lálják ezen az európai diplomația köreiben sok fejtörést 
okozó eseménynek.

Zultán ő fölsége — ha megmondjuk felebarátunk
ról, hogy meghalt, mért ne lehetne is az igazi szót hasz
nálnunk — megbolondult. Más országban az uralkodót 
is, ha ez a nagy szerencsétlenség éri, noha nem zárják 
közönséges őrültek házába, legalább betegség ürügye 
alatt eltávolítják a tróntól. A törökök szentnek tartják 
az őrültet s ez az oka, hogy Abdul Azis tovább kormá
nyozhat.

Miniszterei természetesen mindenről beszélnek 
vele, csak politikáról nem; mit is gondol ő azzal, mi a 
serailon kívül történik.

Egy szép reggelen beköszönt hozzá Moustier mar- 
quis a franczia kövot s egészen fris sütetü újdonságkép
pen elmondja, hogy az angolok átengedik a jóniaí szi-

geteket a görögöknek, sőt még Thessáliával és Epirus- 
sal akarják szaporítani a félszigetet. A nagy ur megle
petése a dühös haraggal volt határos; a mit a többi 
Európában a verebek is csiripeltek, arról neki fogalma 
sem volt. Elővette a keze ügyébe eső töltött revolvert 
és a franczia követ — hátához vágta.

Jött Bulwer ur az angol követ; ez meg azt újsá
golta a hatalmas padisáhnak, hogy a szerbek tömérdek 
fegyvert kaptak Orosz- és Francziaországtól, hogy eze
ket az oláh-moldva hospodár lefoglalta ugyan , de szé
pen, csöndesen ugyancsak viszik ám Belgrád felé.

Ennek a hátába semmit sem vágott a zultán , az 
indulat nagyon megrohanta s mikorra tényekben tört 
volna ki, Bulwer ur túl volt a nagyuri küszöbön.

A zultán megindult, mint a sz. Írásbeli oroszlán, 
hogy fölfalni valót, koressen ; találkozott a hadügymi
niszterrel, titánná a Kapudán pasával; mindegyiknek, 
a mi épen akadt, lágy vagy kemény tárgy, fejéhez vag
dalta, aztán mind a kettőt elcsapta.

Ez az egész.
A kis Kaszszelben meg minisztertanácsra hívta 

egybe a választófejedelem az országlárokat; aztán az 
egész minisztériumot elfeledve , vadászni ment. Ezt a 
miniszterek megaprehendálták , rögtön leköszöntek , a 
fejedelem a leköszönést elfogadta s most a diplomaták 
azon törik fejőket, vájjon a porosz interventionális ba
rátság, vagy a franczia keresk. szerződés okozták-e ezt 
a nagy politikai eseményt?

Arad, jan. 19. 1863.
Hazai lapjainkban egy idő óta feltűnően 

kezdenek foglalkozni népünk socialis kérdései
vel. Valóban háladatos, de szükséges munka is! 
Mert meg kell arról győződve lennünk, hogy 
valamely ország csak úgy emelkedhetik biztos 
jólétre, csak úgy szerezhet magának minden 
viszontagságokkal — a győzelem reményével 
szembeszállható erőt, ha a szellemi és anyagi 
munkásság minden köre lehetőleg ki van fejtve 
s minél magasabb fokra emelve.

Hazánk a socialis élet terén sok tekintet
ben nagy előnyöket nyújt. Vannak ugyan ne- 
nünk is osztályaink; van aristocratiánk, nemesi, 
polgári rendünk, van földművelő osztályunk. 
S ha bál’ vannak egyes kivételek, midőn az 
egyik osztálybeli lenézőleg tekint a másikra s 
gőgjében az avvali érintkezést önmagához mél
tatlannak tartja, ámde ezek kivételek shogy az 
álalános szellem nem ily különitő, mutatja azon 
körülmény, miszerint az ily kivételük ritkán 
dicsekedhetnek saját osztályaikban is népsze
rűséggel. A demöcratikus nézet, mely minden 
érdemnek, bárhonnan származzék, megadja az 
elismerést, nálunk átalános; e nézetet mintegy 
szebbé, fönségesebbé teszi azon tulajdonsága a 
mi nemzetünknek, hogy a legalsóbb osztályú 
ember is egyéni méltóságának önérzetével bír, 
s azért se sorsát, se a szokott forgalomszerinti 
alsóbb rendű foglalkozását nem szégyenli. Le
hetnek e tekintetben is kivételek; nevezetesen 
gyakrabban, mint mást, lehet tapasztalni, hogy 
az egyik osztály szülői alacsonyitónak tartják 
magukra nézve, ha gyermekeiket egy „alsóbb 
rendű“ osztály foglalkozására taníttatnák ; pél
dául vannak a nemesi rendben olyanok, kik, 
ha bár meglehetnének győződve, hogy egyik 
másik gyermekök szellemi munkakörre nem ké
pes. ellenkezőleg a kereskedelem vagy ipar te
rén becsülettel betöltené helyét, még se adják 
őt ily foglalkozásra; vannak olyanok is, kik 
más „magasabb“ körben neveltetve, midőn el
szegényednek, vagy bármi körülmények miatt 
ama körben hivatásaikat többé nem végezhetik, 
átallják, hogy más „alsóbb rendű“ foglalko
záshoz nyúljanak s e miatt elcsenevésznek. -— 
Azonban ezt se lehet átalános vonásnak monda
nunk s mihelyt az egyes munkakörök teljes, 
mindenoldalú fejlésnek indulnak, mihelyt a szel
lemi műveltség s finomabb erkölcs nagyobb hó
dításokat is teend azokban, akkor az ily kivé
telességek is önmaguktól ritkulni és szűnni 

* fognak.

De meg kell vallanunk, hogy eddigelé 
nem volt minden osztályra kellő s aránylagos 
figyelem fordítva. íme, egyik fontos teendőnk 
ezen mulasztás pótlása!

Hazánk azon szerencsés előnnyel is bír, 
hogy az anyagi munkakör minden nemét ki le
het benne magas fokra fejteni.

A kiválólag földművelési országoknak, 
minő például hazánk is, az az előnye, hogy a 
pénzaristokratia, mely a tulajdonképeni bour- 
geoisie-ból fejti ki magát, nem gyakorolhat 
egykönnyen nyomást a többi osztályok fölött, 
valamint más részről a socialis utópiákra és 
szélsőségekre könnyen vezető proletariátus sem 
szaporodhatik el; továbbá ugyancsak ily or
szágokban a mételylyé terjedhető pauperizmus- 
nak is egyenletes kifejtés által sokkal könnyeb
ben lehet elejét venni.

Nálunk eddigelé tán legkevesebb figyel
met fordítottak a „polgári osztály“ kifejlésére.

Európa miveit államainak majd mindegyi
kében egyik leghatalmasabb osztály a polgári, 
mely vagyonossággal s szellemi erővel is ren
delkezik. Nálunk ennek van legkevesebb szel
lemi képezdéje, ez van egyszersmind legjobban 
kitéve a szerencse esélyeinek. Rendesen kevés 
fekvő vagyonnal bírván, mihelyt pénzzavarok 
keletkeznek, beáll nála is a pangás, nem tud 
g agán segíteni. Pedig — jegyezzük meg jól — 

nálunk a polgári osztály oly politikai előnyök
kel dicsekedhetik, minőt keveset találunk más 
országbeli polgároknál. Királyi városaink mint 
a polgári osztály központjai, ősalkotmányunk
nál fogva az Önigazgatás és önbíráskodás teljes 
jogaival éltek régóta. 1848-ig a királyi városi 
politikai intézvényben némi ezéh-rendszerüsé- 
get s korlátoltságot lehetett ugyan tapasztalni; 
de az 1847/8-iki XXIII. törvényezikkely e te
kintetben oly haladás, mely párját ritkítja. So
kan mondták is, hogy e törvényezikkely által 
a királyi városok valóságos demokratiai köztár
saságokká lettek, de ez nézetünk szerint a tör
vényhozásra nem vád, hanem dicséret, mert 
épen ez által van kimondva a munka egyenjo
gúsága. Hanem épen e szép jogok nagyobb kö
telezettséget is rónak a jogosultakra. A jogot, a 
hatalmat arra kell fölhasználniok, hogy mind 
szellemileg, mind anyagilag önmaguk határozta 
üdvös intézvények által minél előbbre haladja
nak, minél magasabb fokra emelkedjenek; kü
lönben a szép jogokra nem mutatják magukat 
érdemesítetteknek.

E tekintetben szándékunk néhány eszmét 
pendíteni meg, melyek véleményünk szerint a 
polgári osztály haladását hathatósan előmozdít
hatnák. Mielőtt a részletekbe bocsátkoznánk, 
fölemlítjük, miszerint minden eszme, minden jó 
szándék csak úgy számíthat sikerre, ha az ille
tők azt érdekkel s lelkesedéssel fölkarolják s ha 
lassanként is, mert egyszerre semmi se történik, 
az eszme valósítására fordítják szakadatlanul 
törekvéseiket. Midőn tehát a polgári osztály ha
ladási intézvényeiről van szó, ez osztálynak ér
dekelt, tettleges részt kell vennie mind a kér
dés tisztázásában, mintáz üdvösnek bizony ült ja
vaslat életbeléptetésében. Sokszor volt nálunk 
az a hiba, hogy egy-egy fölmerült eszmét lel
kesedéssel üdvözölt a közönség, de tovább nem 
ment, s az eszme szépen ismét elaludt. Igaz 
ugyan, hogy korunkban nálunk roppant sok az uj 
eszme, sok vállalat terveztetik, sokan mondják, 
hogy annyit meg nem győzünk. De nem kell 
felejtenünk, hogy nekünk sok is a tennivalónk! 
Az akarat, egyesülés és kitartás a lehetetlen
nek látszót is sokszor lehetővé, sőt könyüvé 
teszi. Környei.
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Pest, január 17. 1863.
A magyar tudományos akadémia ma tartá fönnál

lása óta huszonegyedik ünnepélyes közülését a nemzeti 
muzeum dísztermében.

Az előcsarnokban a magy. jkir. egyetem joghall
gatói közül többen diszkardosan önkénytes tiszteletör- 
séget képeztek azon terem előtt, melyben Magyarország 
tudománya uj fáklyát gyújtott az emberiséget nemesebb 
értelembeli vett végczéljához mind közelebb vezető köz
haladásnak, közművelődésnek.

A nagyszámú közönség, mely valósággal zsúfolá
sig megtöltötte nem csak a termet, hanem a karzatok 
legkisebb zugát is, örvendetes jelenségéül szolgálhatott 
azon érdekeltségnek, mely mint látjuk sokkal szélesebb 
mérvben kezd terjedni, semhogy újabban bekövetkező 
lankadásoktól tartani lehetne.

A mily Örömet érezhetett e felett a tudomány ba
rátja, a haladás figyelmes tanulmányozója, a művelődés 
gondos kutatója, épen oly nagy lelki megnyugvására 
válhatott a hallgató nagy közönségnek tudományos tes
tületének szemlélete, mely az emberi intézmények leg- 
tökélyesbjét, millió nemes szív óhajának megtestesülé
sét, a democratiát képviselte.

A herczeg, a gr., a zászlós, a bibornok, a főpap, a 
nádor, a tárnok, az országbíró, a milliomos, a százezres 
itt egyenlőn buzgó napszámosa a tudománynak s alig 
hiszszük, hogy egy legyen, ki minden rangjánál s min
den cziménél az utóbbit legtöbbre ne becsülje azon egy- I 
szerű okból, mert ezt örökölni, szerencse utján hozzá I 
jutni nem lehet; mert ezt az elme érdemével kell ki- 
küzdeni.

Dessewffy Emil elnök grófot egészségi ál
lapota gátolván, hogy a szokásos hoszszabb megnyitó 
beszédet megtartsa, csak röviden mond köszönetét az 
akadémia nevében a megjelent vendégeknek ama haza- 
fiúi rokonszenvért, mely a tudomány és nemzeti nyelv 
fejlődése iránt utóbbi időkben oly számos bizonyítékok
ban nyilvánult s kifejezi abbeli reményét, hogy e rész
vét a jövőben lankadni még kevésbbé fog.

S zal a y László titoknok az Akadémia történetét 
adja elő 1862 ben. Emléke visszaszáll! Bessenyeire és 
Révay Miklósra, kik nem csak belátták, de vitatták is 
egy tudományos társulat szükséges voltát; előbb II. Jó
zsef magyarellenes törekvései, utóbb a franczia háború 
gátolván az Akadémia megszületését. A magyar tör
vényhozó test nem egyszer emlékezett meg sérelmei
ben a magyar nyelv rendszeres elhanyagolásáról. Az 
1821 —1823 ki alkotmányellenes kísérletek nem lendí
tettek a tudós társaság ügyén, míg nem egy szónok 
lángbeszéde s egy hallgató gyémánt lelke megteremtet
ték a tudományos intézetet, melyet annyi ivadék ered
ménytelenül óhajtott. Nagy Pál volt a szikra, nagy Szé
chenyi a láng.

Szalay megemlékezik azon időről is, midőn nem 
kiváló rokonszenvnek volt tárgya a magyar tud. Aka
démia ; hozzáteszi az okot is, mert — úgymond — nem 
járt mindig a rendes ösvényen.

Az elviharzott napok után — folytatja nagykész- 
ségü történetírónk — egy őszi parlag mező terült el a 
magyar nemzet előtt, minden, mit kegyelt, lerombol
tatott.

A haza előbb a létesítendő, ezután a létesített esz
mékhez ragaszkodott.

A tudományos Akadémia föladatául tűzte ki meg
menteni a megmenthetők Föladásának tekinti megőrzé
sét magyar nemzeti sajátságainknak.

Kelet és nyűgöt népe vagyunk — mondja szónok 
igen szépen — egyidőben. Hogy kelet népe vagyunk, 
azt belső, külső életünk tanúsítja: hogy nyűgöt népe va
gyunk, bizonyítja a keresztyén vallás elfogadása a re- 
formátió fölkarolása, a szabad államintézmények létesí
tése, a nyűgöt polgárosodásának átvétele.

Mint működött a tud. Akadémia e kettős irányban, 
tanúskodik róla külön osztályainak eljárása. Összeköt
tetései más tudományos társulatokkal közelebb hozták 
a külföld, különösen nyűgöt ismereteihez. Áambéry 
Perzsiában, Magyar Afrikában gyűjtenek hazai tudo
mányunk számára kincseket, adatokat. A török biroda
lom fővárosában Mátyás könyvtárából maradványokat 
födöztek föl Henszlman, Ipolyi, Kubinyi. A fehérvári

ásatások sz. István basilikájának romjaiból hozták föl- 
színre a lehetségest.

Az egyes osztályok működési eredményének elő
adása után öt tag kimúlását jelenti. Ezek Jocroix St. 
Hilaire Izidor külföldi tag, i 1861.nov. 10.; — Vá- 
ghy Ferencz ig. tag volt soproni polgármester és or- 
szággyülési követ, 1' 1862. apr. 23.; — Reviczky 
Adám gr. ig. tag, volt udvari kancz., kinek köszönhető 
at.k. Markó segélyezése Toscanában; — Egyed 
Antal 1. t. dunaföldvári apát, kit munkás élte 84dik 
évében gyilkos kéz ejtett el; —T ó t h Sándor 1.1. a 
gazdag aratást Ígérő ifjú magvető, kit 34 éves korában 
ragadott el a halál.

Záradékul a tudomány szentelt csarnokába vá
gyó ifjúságot buzdítja törekvésre, kitartásra, önmegta
gadásra ; még sok szerezni való érdem van hátra — 
monclá a bardus az ifjak chorusának — fel! számotokra 
virít a borostyán; érdemeljétek meg !

I p o 1 yi Ar n o 1 d r. t. a középkori magyar szob
rászat emlékeiről sok alapossággal szerkesztett fölolva
sást tart. Futó pillantást vetve ó classikai műemléke
inkre, melyek tulajdonképen római hagyományokból 
állanak, a hun-avar kor műemlékeire tér át, melyek fe
löl az adatok cserben hagyják ; művészetükről nemigen 
lehet szerezni fogalmat; a szláv keresztény korból sem 
biztosabbak a nyomok.

A pécsi székesegyházban Péter király sírján a 
dombormüvek előadó szerint egyetlenek a maguk ne
mében. Az altemplom egyik sötét zugában vagy 30 fél 
ember nagyságú alak található, a trónon ülő fejedelmet 
ábrázolva, háta megett a bakó kivont pallóssal, előtte 
térden a kivégzendő áldozatok. Egy másik csoportozat- 
ban szintén a trónon ül a király, de itt már az elítéltek 
feje levágva.

Péter király a krónika szerint Pécsett lévén elte
metve, e dombormüvek az ő történetét ábrázolják bib
liai képletekben, Herodesre és Sámsonra vonatkozólag. 
A typologiai állati alakokat mutató képekről, melyeket 
futólag érint, a régi esztergami basilikára tér át, hol 
Jób érsek, István, László, III. Béla s mások szobrai ta
láltattak. Megemlíti a vadászkalandokat ábrázoló mü
veket, melyeken a vad a bűnt, a vadászok üldöztetését 
képviselik. Az öltöny mind e dombormüveken nemzeti, 
a mostani szűrökhöz hasonló zubbonyból áll; szakáink 
nem igen van, mi előadó szerint tanusitja, hogy már ak
kor a magyarok beretválkoztak.

A keraszténység felvétele óta lefolyt századok 
mindngyikéböl a meglévők jelesbjeit előszámlálván, az 
összes haza közönségét lelkes szavakkal biztatja, meg
róván a gondatlanságot, mely e téren mindenfelé sajno
sán tapasztalható. Előadó szerint a nemzet műemlékei 
kívül állnak a nemzeti öntudaton.

Nagy embereinknek szobrokat akarunk emelni; 
— úgymond —• jó lesz a meglévőket őriznünk, fönntar
tanunk; nem szabad panaszra nyitnunk ajkunkat, hogy 
műemlékeink nincsenek; vannak, de nem ismerjük, 
nem őrizzük őket. Értékesebb pantheont állíthatnánk 
termeink asztalain nagy embereinknek rajzolataival, 
mint a dívó fényképészeti albumok, melyeket a szemé 
lycs hiúság készíttet maganak.

Vajda Hunyad nehány ezer forint megtagadás vé
gett szemeink előtt porlik el.

A végső perez itt van Ipolyi szerint, hogy múzeu
mot állítsunk műemlékeinknek.

„A nemzet — zárja be szavait — mely veszni 
hagyja műemlékeit, saját sírját kezdi megásni!“

Lonovics József tiszt, tag emlékbeszédet 
tart id. Majláth György igazgatói tag fölött. Az 
emlékbeszédet azzal kezdi, hogy Caesar, midőn Pom- 
pejus szobrait fölállitota, magáéit állította föl; ezzel az 
Akadémia azon szokását akarta dicsérni, midőn elhunyt 
tagjairól megemlékezik. Caesar e dicsőségéből tisztes 
főpapunknak is jutott, mert az elévülhetlen classikusok 
remek idézeteivel átszőtt gyönyörű emlékbeszéd min
denesetre egyik szebb levelét képezi azon babérnak, 
melyet a tudomány és hazafiuság terén tanúsított tevé
kenységével kiérdemelt.

Nendtvich Károly r. t. a Báns a' g földé
ről értekezett természettudományi és ipa
ri tekintetben. Miután leírta a Bánság földrétegei

nek minőségét, annak tulajdonítja, hogy hajdan hegyek
től környezett óriási tó volt az egész alföld.

Folytonos művelés a legkövérebb főidet is megso- 
ványitja s ha a bánsági birtokosok a termesztés által 
a főidtől elvett anyagokat a trágyázás által vissza nem 
adják a földnek, olyanná fog ez válni, mint a hajdan 
Kanaanja s a kopasz Kalabria.

A tudomány — úgymond — mely hatalom, meg
mondja, mit kell tenni, a kivitel a gazdászat föladata.

Szól még a bánsági gazdag kőszéntelepekről és a 
resiczai vasgyárakról.

Tréfórt Ágoston 1. t. Fallmerayer Fülöp 
külföldi levelező tag fölött tartott emlékbeszédében 
ennek a magyar nemzet iránti kiváló rokonszenvét 
dicséri. Szegény tiroli szülőktől származott, 1790-ben 
gyermekkorában juhokat őrzött; papnak szánták, de 
a német szabadságharezban a francziák ellen katona 
lett. Leginkább az úgynevezett byzantinísmus ellen 
irt, melyet szinte az oroszok ma is nagy gonddal kulti- 
válnak. A németekről azt irta, hogy a szolgaság letö- 
rölhetlenül van homlokukra vésve. Mikor a németek 
a franczia háború utáu Göthe szerint a legyőzött egy 
óriás zsarnok helyett szász törpe zsarnokot kaptak, 
Fallmerayert is üldözték. 1848-ban tagja volt a német 
parlamentnek; igazságmondásaért — mint rendesen 
történik — üldözték ellenei.

Dessewffy gróf befejezésül újólag köszönetét 
nyilvánítja a vendégeknek részvétökért.

Ezután Csengery Antal jegyzö a dijak oda
ítélésének eredményét olvasta föl.

A „Hölgydijat“ Greguss Gyula „Természet- 
tani földrajza“ nyerte meg.

A „Sámueldij“ Fogarassy János müvének 
ítéltetett „A személyragok viszonyairól.“

Az Akadémia 200 aranyos nagy diját Szalay 
László története nyerte.

A „Marczibányidíj“ Hornyik Jánosnak 
ítéltetett Kecskemét város történetéért.

A nagyszámú hallgatóság minden egyes szónokot, 
kölönösen Szalayt Ipolyit és Lonovicsot több
ször megéljenezte; a karzatok elragadtatása tapsban 
nyilatkozott.

Mi szivünkből örvendettünk e tapsoknak és élje
neknek, mert bizonyságot tettek amellett, hogy a nagy 
közönség a tudomány embereit megértette.

Mikor a tudománynyal a közrészvét szövetkezik, 
nem nagyon messzire van a közczél — aközmüve- 
1 ö d é s. H.

Nyílt levél Kopcsányi József úrhoz.
Az ,,Alföld“ 7. számában édes örömmel olvastam 

az egyszerűségről annyi jó indulattal irt czikkét. Ki
mondhatatlanul jól eset nekem, mert azt, mi lelkemen 
feküdt, egy más hozta nyilvánosságra ; a kinek szava 
több hitelt, véleményt, több elismerőt és tanácsa több 
követőt talál. Mi vidéki hölgyek nem vagyunk feljogo
sulva arra, hogy a társadalomnak irányadóul szol
gáljunk. De igenis arra, hogy mindent mi szép, mi ne
mes követni törekedjünk. És mi nem fogunk hátra ma
radni sohasem! Nem a pipere, vagy túlzott eziezoma 
lesz főfeladatunk, hanem a sziv nemessége, és a 
lélek művelődése. Önhitten mondhatom ezt, mert 
nem csupán magam nevében szólok.

Az illemszabta törvényeket sokszor háttérbe szo
rítjuk, mert nem egyezik meg azzal, a mi természetes. 
Minden a mi mesterkélt, sérti a finomabb érzületet, s 
igy károsan hat sokszor önszivünkre ; mesterkélt pedig 
minden, a mi nem természetes, s igy az egyszerűséggel, 
élő ellentétbe jön. A hol a lelki művelődés, ha nem érte 
is el legmagasabb fokát, de legalább a balitéletek káros 
befolyását legyőzni bírja, ott sohasem fogunk utánozni. 
S mihelyest ez megszűnt, nem leszünk annyira rabjai, 
nem mondom a divatnak, mert ha ezt nem tennök, ak
kor a különczködés vádja alá esünk. De nem lennénk 
rabjai a piperének és fölösleges eziezomának, a mely 
annyiszor, saját lelkünket rontja meg.

Ön helyesen mondja, hogy a vidéki hölgyek nem 
követik egészen a fővárosiak egyszerűségét. S hogy 
miért van ez ? ennek oka nagyon egyszerű :

TAMCZA
Klletzer Ferencz 

gordonkaművész hazánkfiának. 
Szász-Coburg és Szász-Meinigen herczegek udvari vir
tuózának hangversenye Aradon, január 18-án 1863.

Ha nem volna kötelességünk a városunkban föl
merülő minden nevezetesebb eseményt fö jegyezni, ak
kor a kérdéses hangversenyről szívesebben hallgat
nánk, mert pirulás nélkül alig lehet kimondanunk, hogy 
a jelenvolt kicsiny, noha válogatott közönség alig ké
pez egy harmadát azon hallgatóknak, kik különben a 
hangversenyeket látogatni szokták. Körülbelül 6—8 év 
óta nem volt igen alkalmunk gordonkavirtuózt hallani, 
és jól tudjuk, hogy Novacsek és Kabin ittléte óta e 
hangszer az aradi közönség kedvencze volt. Ennélfogva 
igen örültünk, midőn Kletzer Feri egész váratlanul kö
rünkbe érkezett s megvalljuk, hogy m i voltunk azok, 
kik öt az Európában és Amerikában szerzett diadalai
nál fogva rábeszéltük, hogy minket is örvendeztessen 
meg egy hangversenynyel. A siker bebizonyitá,Jhogy 
benne helyzet várakozásunkban nem csalatkoztunk, 
mert ő a legmagasabb igényeknek is teljesen megfelelt. 
De fájdalom csalódtunk közönségünkben, mely ezen 
részben jótékony czélokra rendezett hangverseny iránt 
oly annyira közönyösnek mutatá magát. Már most más 
hasonló esetekben vájjon mit tegyünk? Ma ismét Wil
mers Rudolf zongoravirtuóz szándékolt idejövetelét kel
lene jelentenünk. Valóban úgy látszik, mintha az ilyen 
egy szomorú hír jelentése lenne. Az időnek valóban szo
morú jele, hogy a művészet iránti részvét nemhogy nö- 
vskedník, hanem fogy s az egykor a zenészét pártfo-

gása s müértése által hírben állott Arad, mely első ala
pított e hazában zeneegyletet, honnan már nevezetre 
méltó művészek kerültek ki, e tekintetben nem sokára 
a helyett, hogy előbbre menne, más városok után fog 
állani. Tán nem lesz helyén kívül megemlítenünk, hogy 
zeneegyletünk is az enyészetnek megy eléje. Hiába ku
tatunk a valódi ok után, mely ezen közönyösségnek 
mentségéül szolgálhatna; de nem találunk ilyent. Kle
tzer Feri nem látszott sokat gondolni a hangverseny 
anyagi oldalával, vagyis a jövedelemmel, különben a 
neláni tiszta bevétel felét nem ajánlotta volna föl egyenlő 
részekben két helybeli intézetnek ; ámde maguk ezen 
intézetek barátai és képviselői se jelentek meg az elő
adáson, mi a közönyösséget még inkább jellemzi.

A hangverseny programmja elég érdekesen volt 
rendezve. KletzerFeri előbbi föllépése óta mesteri 
haladásokat tett. Játéka hatalmas s egyúttal megindító, 
s ha nem tudnék, hogy ö játszik, azt hihetnök köny- 
nyen, hogy távolról emberi hang éneke hat felénk.

Azok után, miket külföldi lapokból olvastunk s 
mit a mi lapunk is az ő bukaresti játékairól hozott, fö
löslegesnek találjuk, hogy uj elismeréssel és dicsérettel 
halmozzuk el őt, mit különben teljes mértékben kiérde
melt. Közreműködtek vele üjfalussiné, Budits, Fektén, 
Kunért és Pichler urak, kik mindnyájan a közönség 
megelégedésére teljesítek föladataikat; csak a szavalat 
volt némileg érthetetlen s inkább fölolvasás, mint sza
valás.

Végül meg kell említenünk még egy epizódot, 
mely tanusitja, mennyire vezethet az öntulbecsülés s 
mire képes egy ember, ki önhitségével túl akarja magát 
tenni a legegyszerűbb illem — és udvariassági szabá
lyokon. Midőn a hangversenynek vége volt s Kletzer

Feri hangszere eltevésével foglalkozott, F. ur néven 
szólítja öt. Ez hozzá siet s kezét nyújtja neki. Ekkor F. 
ur e szavakkal: „kő szőnöm önnek, hogy hang
versenyemben közreműködött“ ajánlotta magát. 
Valóban szörnyű önhittség kívántatik ahhoz, egy mű
vészt mások előtt érdemetlenül zavarba hozni. F. ur bi
zony várakoz hatot volna s ha ekkor Kletzer ur elha
nyagolta volna a köteles udvariasságnak eleget tenni, 
még mindig marad elég idő „sértést mondani neki; 
vagy talán F. ur hozzá van szokva működései érdemlett 
jutalmát azonnal venni, ezt Kletzer mint idegen, 
uem tudhatta. F. urnák egyéb diadalaira nem kellene 
oly büszkének s elkapottnak lennie. Mi tudjuk egy bi
zonyos költemény genesisét, tudjuk ki és mennyiért irta 
azt németül, tudunk sok mást is — de elég ennyi. Óhaj
tanok, hogy e szavainkat szívlelje meg. Valamivel több 
szerénység épennem ártana neki.

A hangverseny jövedelme 119 ft 40 kr. — A ki
adás 81 ft, maradt tiszta jövedelem 38 ft 40 kr. Ebből 
egy negyed, vagy is 9 ft 60 kr, az izraelita kórház elöl
járóságnak küldetett. A másik negyedrészt 9 ft 60 kr, 
azután a hangversenyzöt illető felerészt=19 ft 20 krt 
Kletzer Feri sajátjából még 1 ft 20 krral megtoldva, 
tehát összesen 30 ftota zenede igazgatóságának kézbe- 
sittetélt. Megemlítendő még, hogy Schneider Ádám ur 
a jótékony czél érdekében a kialkudott összegből 10 
ftot leengedett. Kletzer Feri a fönnirt összeget a zene
dének egy levél kíséretében küldé, részletezve az egyes 
pénztéteíeket és sajnálatát fejezve ki, hogy részvéthi
ány miatt az intézetnek oly kevés hasznot hozhatott. — 
Viszont a zenede részéről egy köszönő levél intéztetett 
a művészhez.
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Kis városokban ritkán van összetartás, majd két' 
majd több részre oszlik a társaság. S a hol aztán mind 
a két rész jelen van, ott rendesen előáll a vetélkedés, 
vagy egymásoni túl tenni vágyás. A túlzott pipere, a 
csillámló fény, elvakitja ugyan egy perezre az ezeknek 
hódolókat, s magasabb fokra helyezi őket mint a sze
rényt, a ki egyszerűségének érzetében csendesen vissza j 
vonul. A lelki nemesség nem követel külső fényes mezt, 
mert az a legegyszerűbb öltözeten is általragyog; de a 
ki ennek nincs birtokában, az sohasem fogja megis
merni annak fényét, sohasem fogja megérezni saját lelki 
szegénységét s a miatt nem fog pirulni a szerény, egy
szerű előtt, a kinek lelki fénye túlragyogja az ö hideg 
gyémántjait. S még kevésbé fogja utánozni azt, a kinek 
egyszerűsége ő előtte legfölebb kicsinylésre érdemes.

On azt mondja, hogy az ily szerény egyszerű höl
gyek irányadóul szolgálhatnának. Fájdalom! —• de 
ez nem áll. Hölgyeink sokkal önállóabbak, mintsem 
hogy saját magok szabta törvényeiket mások akaratá
nak, — ba mindjárt jóakaratának is, — alávessék. Lel
kűnknek szővétneke az ész, s ez ritkán tiszta fény
nyel, de legtöbbször homályosan világit. Innen 
van aztán, hogy e homályban nem láthatjuk mindig tisz
tán mihibáinkat. De ha igen, ha azt, mi lelkűnknek ká
rára van , felvilágosodottabb észszel felismerjük; úgy 
bizonyára tétovázás nélkül, elhatározottan dobjuk azt 
el magunktól s csak azt fogjuk követni, ami helyes gon
dolkodásunkkal czélarányos, s mi lelkűnknek magasz- 
tosabb érzelmével nem jő ellentétbe.

Az olcsó egyszerűség, a kitűnni nem vágyás az 
emelkedettebb lelkek tulajdona. A czifrálkodás , mes
terkélt , természetellenes cselekmény. A felezifrázott 
eltér az illem szabályaitól, természetellenesbe esik, el
veszti czélját, melyet elérni akar, s a helyett hogy tet
szenék, visszatetszik, nevetségessé lesz.

De azért a kortól sem kell elmaradni, főkép a höl
gyektől követelik , hogy öltözetükben a korizléssel ha
ladjanak; de csak addig, mig az erkölcsi Ízlés és jobb
érzelmi fogalmakkal megegyezik. Némelyek semmi 
szabályhoz sem tartják magokat; s mindent szolgailag 
a divat garancsai szerint tesznek. Mily drágán kell ezt 
sokszor megfizetni! S minden költségért sokszor nincs 
más nyereség, mint hogy elidomtalanitjuk magunkat. 
S minden utánzás mellett azonban igaznak csak az ma
rad, hogy mások előtt bizonyos lelki szegénységet, erő, 
Ízlés és találékonysághiányt árulunk el.

Utánzás által sokszor elvesztjük önállásunkat. Be
vétel és kiadások tekintetében pedig nagy zavarba jö
hetünk. S ezért mindig csak, mi sorsunkkal megegyező, 
azt igyekezünk követni.

De én most nem akarok sem illemszabta tanításo
kat, sem példákat hozni fel. Csak egyszerűen köszöne
tét mondani Önnek, — habár egy kissé későn is ; — de 
én úgy hiszem, a jó tetthez járulni soha sem késő; azért 
hogy helyes felfogásból indulva ki, egy eszmét pendí
tett meg, a mely mindenütt elismerésre és méltánylásra 
talált; — s ha nem csalódom követésre is. Oh bár volna 
úgy! Én lelkemböl örvendenék , ha végre az előítéle
tek és balhiedelmek fölött, a lélek magasztos , átható 
világa derengene. Égy vidéki hölgy.

Vingán, január 17-cn.
Mintha valamelyik zugában Chinának léteznék 

szerény városunk, semmi hir se szállt még a nyilvános
ságba körünkből! Megengedi tehát szerkesztő ur hogy 
néha beköszönhessek egy kis „fris hir“-rel? *)

Ez alkalommal irák ebbéli jóváhagyását kíván
tam kieszközölni. Rövid leszek most, hogy jövőkor 
annál érdekesebb, hoszadalmasabb lehessek. ígérhetem 
ezt, mert legközelebbi jövőnk feljegyzése méltó esemé
nyekkel kecsegteti társadalmi visznyainkat. No de csitt. 
Csak egyet nem hallgathatok el. Fényes koiházbál ter
veztetik nem csekély örömére szépeinknek ; remé|jük 
miszerint a környék is fog részt venni fiatal intézetünk 
emelése ápolásában. Ha ez úttal Varjasy Gyula köz
tiszteletben álló városi orvosunknak hálát szavazok ez 
intézet érdekébeni buzgó s fáradhatlan szorgalmáért, 
csak a közvélemény szószólóját képviselem. „Éhre, dem 
Éhre gebührt.

A „ruhadrágaság is fényüzési vita“ nálunk is 
gerjesztett némi figyelmet. Vajha ez ügyet kimerítöleg 
tárgyalták volna az illetők, mellőzve a személykedest 
czáfolván adatokkal, alapos argumentumokkal!

Engedje meg tisztelt szerkesztő ur hogy még egy 
közbotrányt előidézett tárgyat említsek. A napokban 
víg vadászatot rendeztek avingai nimrodok a szecsányi 
erdőben. Csakhamar helyb. kapitány Török ur legjobb 
két „brakker“-jei kivégezve találtattak ; meg valának 
mérgezve. Mi hatást gyakorolt e meglépés a társaságra, 
csak vadász tudhatja. Jellemző hogy oly egyéniség volt 
a tényező, ki miveltuek (1?) s vadásznak (?) állítja magát. 
Miveltség, — és brutalitás ; vadász és kopót megmér
gezni. , Wie ráírat sich das ?“

A szerkesztő ur alázatos szolgája.
Látó János.

Ausztriai birodalom.
B é c s, jan. 17. A „N. N.“ a fönebbi kelettel 

írja: „A távirat tegnap Parisból jelenti, hogy Ausztria 
részéről üdvözlő irat nyugtatott át Napóleon császárnak 
a (franczia) trónbeszédnek Ausztriára vonatkozó része 
miatt. E hir itt kellemetlen hálást okozott, mert „az 
üdvözlöiratban“ nem találhattak mást, mint egy leala
csonyító köszönetét. A mai „G. K.“ szerint az itteni jól 
értesült körökben az egész dologról semmit se tudnak. 
A hir a „France“-ból vétetett volna s azért ez csak az 
idéztük franczia lap egyik fillentése lenne, azon ezélzat- 
tál, hogy az uj „Caesar“ dicsfényét emelje.

*) Nem csak megengedjük, hanem szavánál fogjuk és minél 
gyakrabbi tudósításaira számolunk. S z e J k.

Külföld.
Francziaország. Páris, jan. 16. A „Francé“ 

tudósításai jelentik, hogy Napóleon hg az adresse-vitá- 
ban szónoklani akar. A teheráni angol követ Párisba 

’érkezett; ő Londonba megy, hogy értekezzék a persa 
ügyekről, a melyek igen bonyolultak.

A walesi hg esküvője márcz. 8-án fog megtartatni. 
Alexandra hgnő febr. 22-én utazand Angliába.

A „Francé“ Drouin de Lhuysnak Odo Russel ja
vaslatára adott sürgönyét idézvén, vádolja Angolorszá
got, hogy az olasz egységből magának hasznot akar 
huzni, s a pápaságot a maga zászlójának védelme alá 
akarja absorbeálni.

A „Patrie“ jelenti, hogy a tengerparti erődítési 
müvek, raktárak és arzenálok, hasonlóan a hadihajók
hoz, pánczél-lemezekkel fognak elláttatni. — A fran
czia svájezi szerződés ügyébeni értekezletek f. hó 26 án 
nyittatnak meg. Turini levelek jelentik, hogy a kabinet 
megtagadta Viktor Emánuel egyik fiának a görög trónra 
candidálását.

Olaszország1. Az „Europe“ turini levele sze
rint a követségi titkár Párisból Turinba sürgönyöket 
vitt. A minisztérium nem egyezett meg a Francziaor
szág irányában! magatartásában. Nigra visszahivatván, 
Pétervár vagy Konstantinápolyba fog küldetni. Lamar- 
mora, ennek gyanitlagos utódja oly feltételeket tesz, 
miket Pasolini elfogadhatók-, Peruzzi és Minghetti el- 
fogadhatlanoknak tart.

Legiijabb tengerentúli posta. Alexandria, 
jan. 10. Abd el-Kader miután ez isthmusi suez-csatorna 
munkálatokat megszemlélte, tegnap Kairóba érkezett. 
Petrik, chartausi angol consul, nejével és utitársaival 
együtt, a fehér folyóba belefulladt. A ramlei vasút f. hó 
7 én ünnepélyesen fölszenteltetett.

Bombay, deczt 28. A v a királylyal szerződés 
köttetett, mely szerint az ö területéből vámmentesen 
szállíttathatnak az áru ezikkek Burmahba és Chinába. 
Heratból jelentik : Dóst Mohamed a télen Heratot be
zárni akarta, és igy elveté Jan zultán békejavaslatait. 
Ez utóbbitól csapatainak egy része elpártolt. Közép
ázsiai tudósítások szerint Eastwick angol ügyvivő 
megérkezett Kareybe, a perzsa határszélre. — Jan 
szultán perzsa segélycsapatokat várt Musidból. Hérát 
egész évre élelmezve van.

Utósó posta.
Koburg, jan. 17. A herczeg Brüsselbe 

utazott. A koburgi újságnak egy külön lapja 
hivatalosan jelenti, hogy az utazás külső hatal
mak kívánsága következtében történt, a brüs- 
seli értekezéseknek bár mily eredménye is le
gyen, a herczeg mégis semmi esetre sem szán
dékozik a kormányviszonyokban változást esz
közleni engedni.

Béri in, január 17. „Staatsanzeiger“ a 
,,bécsi Pr.“1 által hozott azon tudósításra vonat
kozólag, hogy Poroszórszág Párisba a kereske
delmi szerződések módosításait bajor—würtem- 
bergi értelemben ajánlotta volna, felhatalmazás 
következtében azt mondja, hogy Poroszország 
azt se nem ajánlotta, se nézete nem volt azt 
ajánlani.

Páris, jan. 17. Délatán. A „Temps“ a po
rosz követnek a tuileriákbani fogadtatásáról 
tesz jelentést: Gróf Glotz igy szólott: Berlinbe 
és Párisba a követségnek nagy követi rangrai 
emeltetése tanúsítja, hogy mindkét kormány
nak viszonyai mindég bensőbbek lesznek. Hozzá 
tette még, hogy a kereskedelmi szerződés szol
gálatid arra, a szövetséget, mely már létezik, 
erősebbé tenni. A'császár is válaszolt, ő a kife
jezett véleményekben tökélletesen osztozik. A 
király személyéveli megö uuerkedése, a Com- 
pieguebani látogatása óta, ő mindég a legélén
kebben kívánta, hogy a viszonyok mindég szí
vesebbek és szívesebbek legyenek, ő is észre
veszi kereskedelmi szerződésben, a legjobb mó
dot, mind a két ország szövetségét megerősíte
ni. A császár, gróf Glotz választása feletti meg
elégedése nyilvánításával fejezte be beszédét.

Pár is, jan. 14. ,.La Francé“ biztos for
rásból jelenti, hogy a porta egy biztost egy an
gol ágens kíséretében Bukurestbeküldött volna, 
hogy Kuzától a fegyverek kiadását kérjék. — 
Hallomás szerint Napóleon a pápát felhatalmazta 
Párisban 25 milliónyi kölcsön kibocsájtására. 
A „société industrielle et commercielle“ fogja 
ezen kölcsönt megkötni.

A budget 1864-re 4,778.461,501 kiadás 
és 4,181,161,501 ft bevétel, és igy a deficit 
597 millió frank.

Londonból Párisba azon hir érkezett, hogy 
egy osztrák ágens is követendi a porta által 
Bukurestbe küldött biztost, ki a Dunafejedelem- 
ségekbe a fegyverek ügyében fog küldetni. — 
Horace Vemet ma meghalt.

Madrid, jan. 17. Az uj minisztérium áll: 
O'Donnell elnökből, Serrano külügyi, Bega Ar- 
nijo belügyi, Salalaveria pénzügyi, Guillamas 
Santa Fomento Kruz igazságügyi, Lujan ten
gerészeti miniszter.

Londonján. 17. A mareggeliLiverpool-

ba megérkezett „Great-Eastern“ tudósításokat 
hozott Uj-Yorkból, jan. 5-étől. A „Monitor“ 
vashajó a tengeren hajótörést szenvedett és 38 
embert azonfelül két tisztet elvesztett. — Az 
amerikai tudósítások jelentik, hogy a Kentuc- 
ky-féle önkénytesek közt nagy megelégedet- 
lenség uralkodik, azon proklamatio miatt, mely 
a rabszolgák emancipatióját hirdeti. Ezen meg- 
elégedetlenség következtében a már úgy is de- 
moralisált államcsapatoknak sok tisztjei elbo- 
csájtatásukat adták be. — A gyapot-piacz Li
verpoolban alegujjabb tudósítások következté
ben Amerikából kevésbbé látogatott.

A mai „Times“ a porosz országgyűlés meg
nyitási beszédre és a Bismark minisztériumára 
vonatkozólag nem tetszőleg fejezi ki magát.

Bern, január 17. Hivatalos tudósítások 
következtében vasárnap 11-én Locarnoban a 
plébánia templom tetőzete a hótömeg nyomása 
következtében beszakadt. 45 nő és egy férfi 
maradt azonnal halva. 6 nő azóta halt meg, 
nyolezan veszélyesen megsebesültek. Szt. Gott- 
hardi hegyen 23 egyén egy hó szakadékba el
veszett.

Kopenhága, januárl7. ,-Faedrelandet“ 
meghazudtolja azon hirt, mintha oda egy fran
czia jegyzék érkezett volna, noha már 14 nap 
óta bánták azt.

Ne w•Yo r k, jan. 4. Az unionisták bevet
ték Murfreesboroughot Az unionisták jelentése 
szerint, első napon öt-órai csata volt Vicksburg- 
nál. A szövetségesek a városon kívül levő sán- 
czaikból elűzettek; másnap a csata megujitta- 
tott. melynek folytán a szövetségesek erős had
állása rohammal foglaltatott el. A „Monitor“ 
hajó elsülyedt.

Vegyes tudósítások.
- Többek egyenes fölhívása következtében Kle- 

tzer Feri ma a színpadon fog játszani.
* Fektér Ferencz urnák szombaton adott jutalom

játéka alkalmával egy költemény-formát is szórtak szét 
a színházban. Nem a művész érdemeiről szólunk, me
lyeket mi is elismerünk, csak a költemény-forma Írójá
nak akarunk pár figyelmeztető szót mondani. Az egész 
nemcsak mondvacsinált munkának látszik, de megérzik 
az is rajta, hogy nem magyarul gondoltatok, mert 
ily dagályt alig lehetne nyelvünkön kisajtolni. Továbbá 
az illetőnek 4-ik iskolás fogalma sincs a versírásról, 
nem is hisszük, hogy magyarul több ilyen vers (?) ki
nyomatott volna. Hogy e megjegyzésünknek alapja van, 
közöljük annak a versizénck első szakát:

Mint a tavaszi lehelet a mindenséget áthatja 
És a még késendő virágokat feléleszti, 
A szerint hangod a szívnek fenekét érinti 
Es a lélek lendületét ellenállhatlauul magasra fokozza, 

A többi két versszak is ilyen, ha nem vadabb.
Egykori kőltészettanárunk erre azt mondaná, hogy : 
puff! Különben hinni akarjuk, hogy nem a közönség 
választotta a — poétát!

* A „P. N.“ t. újdondászának azon kérdésére, váj
jon Kletzer Feri Pestre fog-e menni, azt a hirt mond
hatjuk, hogy Pestnek megy ugyan, de még eddig nincs 
szándoka, hogy ott föllépjen. Sőt n.-váradi útjáról is 
lemondott. Eszmetársulatnál fogva megemlítjük, hogy 
a„M. S.“ ,,p est - bu ku r es t i“levelezőjénekaz„0mag- 
gio“ czimü s „Né misteri deli’ arte sei maestra , Dolce 
Lucia . . .“ kezdetű olasz verssel, melylyel a bukuras- 
tiek Hollósynénak kedveskedtek, ha kívánja, szolgálha
tunk, mert azt ő úgy látszik, nem küldte be lapjának. (?!)

* „Herm. Ztg1“ szerint N.-Szeben communitása 
folyó hó 8-án gyűlést tartott, melyben főkormányszéki 
tanácsos és szász ispáni helyettes Schmidt Konrád ur is 
jelen volt. A végig tárgyalt kérdésekben hozott határo
zatok közt legnevezetesebb az, mely szerint a commii- 
nitás elhatározta a szebeni követek utasításában meg
hagyni, hassanak oda, hogy a szász nemzeti gyűlés tö
rekedjék a reichsrathban közelebbről hozott s ö felsége 
által szentesített törvények érvényének a szász földre 
is leendő kiterjesztését eszközölni.

* A pest-terézvárosi lakók azt vették észre, hogy 
egy idő óta a kutyák, macskák e városrészből egymás
után tűnnek el, mintha valaki irtóháborut kezdett volna 
ellenök. A városkapitányság erről értesülvén, kutatáso
kat tett, s ekkor kisült, hogy az „Erdősor“ 11. számú 
házában több szegény család lakik, melyek a Terézvá
rosból eltüntetett kutyák, macskák húsából tengődnek. 
Ha ez igaz, pedig a „P. L.“ jót áll érte, mily borzasztó 
lehet c szerencsétlenek nyomora!

SZÍNHÁZ.
Szerdán, januárius 14-én adatott e színpadon elő

ször „Csacska nők franczia vígjáték 3 felv. irta 
Dumanoir, fordította Feleki Miklós. Ebben a szép nem
nek, azon a maga nemében épen nem szép tulajdon
sága festetik rövid 3 felvonásban, csattanó változatos • 
sággal, midőn szeretetre méltó csevegéssel, nyelvecs- 
kéjével minden dolgot a fejére állít. A nők csacskasága 
által Dumanoir e darabban egy egyszerű történetkét 
bonyolít össze, melyből midőn már a dolog nagyon ér
zékeny, és életbe vágó kezd lenni a rászedendett, vagy 
inkább rászedett férj nyugalmát egy meghamisított le- 
vélboritékkal menti ki, a nők hüledezései között, kik
nek most az egyszer úgy eljárt a szájuk, hogy a valót 
csaknem napfényre hozták ; hogy aztán e szerint e da
rabnak éppen nem a legépületesebb erkölcsi hatása
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van, nagyon világos. Mert ha a férj most az egyszer 
a levélboritéki csel által elámitatik is, bezzeg a darab
ban nem igen jól hangzó „csiricsárédnak nevezett as- 
szonyi fecsegés, — a férjen kívül mindenki tudván a 
cselt — abból még nagyobb pletykát érezthetet, s a 
félig elrejtett titok még nagyobb botrányra szolgálhat 
alkalmul; és itt fekszik a darab erkölcsi bejezetlensége. 
Egyébiránt folyékony cselekményü, s élénk dialogu az. 
Előadva igen jól volt. Ujfalussiné oly élénk, folyó be
szédű, eleven menyecske volt, hogy franczia színpadra 
is beillett volna ; ö Ris asszonyt adta. Mátyásiné Del- 
phinében szinte élénk, szép játékkal mozgott, valamint 
az összes személyzet átaljában. Bonapieuxból Almási 
igen jó eredeti alakot teremtett.

Csütörtökön, közkivánatra az „Akasztott1! 
ismételtetett, jó élénk előadással, kivevén hogy Philip- 
povicsné szerepét Megyeri Emma adta, természetesen 
ily rövid idő alatt ijedten és elrontva, mig Philippovics- 
né az előadást a páholyból nézte a közönség botrányára, 
— ilyenek történvén s éppen az igazgató neje által, 
csodálhatni-e, ha a közönség kárhoztató Ítélete mellett 
elhagyja a színházat, melyet saját papnéi ily dolgokkal 
megszentségtelenitnek. Közönség nagy számmal, de az 
említett eset miatt még nagyobb boszankodással volt.

Vasárnap, jan. 19-én az örökkedvességü „Szö
kött katona“ került ismét színpadra. Kevés darab 
van, mely folytonosan oly érdekeltséggel fogadtassék, 
mint a népszínművek az első legjobbika és Sziglegeti- 
nek a szinmüirodalmi ebbeli szakmában első úttörője.

Nevezetes hogy a koros „Szökött11 katona évről 
évre uj közönséget teremt magának. Meglepő volt ma 
látni a karzatot a vén gárdoval a jó magyar iQu- vén 
köznéppel a megroppanásig tömve látni; mig a föld
szint fiatalsággal s nagy részben idegen nyelvűvel volt 
telve, kiknek nagy része tán ma először látta e vonzó 
darabot, de meg kellett nézni, mert Szökött katonát 
nem látni szinte furcsán hangzanék — a páholyokban 
sürgött a sok szép gyermek, mert hiszen a szökött ka
tonát a gyermekeknek is kell látni és ismerni — ez már 
ezen jó fátuma e darabnak. Előadása jó volt. Aradiné, 
szeretetre méltó alakjánál, s kedves csengésű be
szédhangjánál fogva Julcsát meglepő naivitással, és 
élénkséggel adta, a dalokat gyönge de szép csen
gésű hangjával csinosan énekelte, szóval ő volt ki ez 
estén szerepének leginkább megfelelt; s ennélfogva ha
sonló szerepekben öt mint legalkalmasabbat a ren
dezőség figyelmébe ajánljuk. A többiek ellen sem lehet 
kifogás, és látszott is hogy, a közönség igen megelé
gedve, a kik pedig ma látták először, nagy elragadta
tással hagyák el a színházat.

Távirati tudósítás
a bécsi börzéről 1863. január 19-én.

5°/o Metalliqu03 . . . 75.20 jEzöst................................ 113.75
Nemzeti kölcsön . . 82 35 Váltó Londonra . . . 115.25
Bankrészvény . . . 810—'Arany ............................ 5 54
Hitelintézet .... 227.50 j

Bérlet ARAD. 4, szám.
Kedden, január 20-kán.

Kletzer Feri

BÚCSÚ 
HANGVERSENYE.

Ezt megelőzi:
Szabó József és Filippovics István igazgatásuk alatti 

opera-, dráma- és népszínmű, társulat által adatik: 

Esernyő és bérkocsi.
Vigjáték 1 felv., Írták Aníciet Burgois és Brisebore.

Záradékul:

LAMMERMOORI LUCIA
szomorú opera második felvonása.

Kezdete 7 órakor.
Felelős szerkesztő: Környei János.

hirdetések.
(1368) 2—3

TRAITLER D. A.
első

aradi gőzfűrész- és műmalma.
Alólirt tisztelettel értesíti ezennel t. üzletbarátait és a t. ez. 

közönséget átalában, hogy múlt évi julius 4-ki tűzvész által elpusz
tult mümalmát nagyobbitott mérvben újonnan felépítette és megin
dította. A gyakorlati tapasztalatok, melyeket e téren szereznie al
kalma volt, valamint a mümalmi szakmához tartozó 1 e g uj a b b 
javítások és szerkezetek, melyeket használatba vett, azon kedvező 
helyzetbe juttatók, oly malomelöállitmányt létrehozhatni, mely semmi 
kívánni valót sem hagy hátra.

Midőn alólirt az üzletének előbb ajánlott bizalmat a jelenlegi 
nagyobbitott üzletre is átruházni esedez, a legpontosabb és legszor
gosabb szolgálat biztosítékát adja; az itt következő árjegyzéket 
egyszersmind kegyes figyelembe ajánlván.

Arad, 1863. január 18-ikán.

Traytter L. A*

(1376) 1—*
(8. SZ.)

Neuman testvérek
ELI" EL Cili

BUBÄLBÄ
(Poltura külvárosban 74. sz.)

MSZT- 
készitményelnek 

ÁRJEGYZÉKE.
Főrakhely Aradon : Róth Bér 
nát és Lustig Adolf uraknál.

Az árak, lekötelezés 
nélkül Aradra szólnak; 
készfizetés mellett min
den levonás nélkül.

100 fon1 
bécsi 

súly 
o.ért.

Az árak kötelezettsége 
nélkül.

100 font bécsi 
mérték 

osztrák értékben.

frt kr.

AésB Legfinomabb dara 1. minőségű . . 12 40
0 sz. „ kivonat ...... 11 60
1 ,, Dara-kivonat...................................... 10 20
2 „ Sütő-kivonat..................................... 9 20
3 „ Lángliszt........................................... 7 80
4 „ Zsemleliszt........................................... 6 60
3 » Kenyérliszt, fehér................................ 5 80
6 „ „ fekete........................... 4 80
7 „ Buza-korpa........................................... 2 —

A

B 
0
1
2
3
4
5
6
7

Közönséges tábla- 
lisztkása . . .

Finom táblalisztkása 
Királyliszt . . . 
Lisztkása-kivonat .
Sütési kivonat . .
Lángliszt . . .
Zsemlelíszt . . .
Fehér kenyérliszt.
Barna kenyérliszt 
Buzakorpa finom .

frt |kr.
12_
12 —
11 40
10 —

9 20
7 60
6 40

A főraktár létezik Aradon 
T ■.■nál. főtér Ackermann-féle házban.

~ (1370J 1—3

Árverési hirdetés.

Arad, jan. 20. 1863.
Azon vevőknek, kik legke

vesebb 1 zsákkal azaz 150 fontot

(1340) 13

BETTELHEIM TESTVEREK

(1369) 1 — 3
f

Árverési hirdetés.
Alólirott megyei szolgabiró mint 

kiküldött végrehajtó bíró részéről 
közhírré tétetik, miszerint Rans- 
burg Mór részére Löw Sámuel 
inezöhegyesi lakostól lefoglalt s a 
mezőhegyesi cs. k. lótenyésztő in
tézet főpénztárába letéve létező 3 
db 339, 11,078 és 11,079 sz. a. 
összesen 1700 a. é. forintról szó
ló földiehermentesitési kötelezvé 
nyék az aradi e. b. kir. váltótör
vényszéknek 718s/isb2. sz- a- vég' 
zése következtén Mezőhegyesen 
a községházánál készpénzfizetés 
mellett értéken alól is f. évi ja
nuár 25-én a d. e. órákban el 
fog árvereltetni.

Kelt Nagylakon, 1863. jan. 10.
Csákly Demeter,

végrehajtó biró.

(1374) 1-6
Fenyőfa

3TG13:.
1 — 3 láb magas, hét eves, 

jól meggyökerezett ültetvényeket 
ajánl alólirott a t. czimü uraságok- 
nak darabonként 20 ujkrnyi igen 
jutányos áron.

B. Csaba, januárban 1863.
Schölnaszt János, 

megvizsgált kertész.

vesznek, minden 100 font után 4 
fontot engedünk ; kik nagyobb 
mennyiséget vásárolnak, azok kü
lönös kedvezményekben is része- 
sittetnek.

A joszáshelyi kerületi szolgabiróság 
részéröl ezennel közhírré tétetik, miként 
Tallos Szilárd guravoi lakos s felperes 
részére Toksora Györgye zimbroi lakos s 
alperestől birói végrehajtás utján lefoglalt 
s 100 frtra becsült ház, belső telekkel s 
*/. külállományu földdel 67 frt 70 kr tő
kekövetelés s járulékai kielégítése tekin
tetéből f. év január 28-án először és 
szükség esetében február 20-kán má
sodszor, mindenkor d. e. 10 órakor Zim- 
bron a helyszínén nyilvános árverés alá 
fog bocsáttatni.

Joszáshelyen, január 12. 1863.
Kálik Tivadar, 

végrehajtó megyei esküdt.
(1211) 1—2~

Árverési hirdetés.
Az aradi központi szolgabiró 

ság részéről közhírré tétetik, mi
szerint Schneeberger Domonkos 
aradi lakosnak kielégítésére Zsig- 
mondház községében Szarvas Fér 
dinánd nevére irt s biróilag lefog
lalt 250 frtra becsült 61. szám a. 
háznak alkatrészei az e m. évi ju
lius 21-én hozott 1088. sz. a. ítélet 
alapján e folyó hó 21-én végre
hajtási árverés utján reggeli 9 óra
kor a helyszínén el fognak adatni.

Arad, november 5. 1862.
Hlatky János,

középponti kér. esküdt.

96. sz. (1371) 1—3

Árverési hirdetés.
A joszáshelyi kerületi szolgabiróság 

részéről ezennel közhírré tétetik, mikent 
Tallos Szilárd guravoi lakos s felperes 
részére Toksora Ignat zimbroi lakos s al
perestől végrehajtás utján lefoglalt ház, 
belső telekkel és */s külállománj u földdel 
41 frt 96 kr marasztalási töke s járulékai 
kielégítése tekintetéből f. évi jauuárhó 
27-én először és szükség esetében feb
ruár 27-éu másodszor, mindenkor d. e. 
10 órakor Zimbron a helyszínén nyilvános 
árverés alá fog bocsáttatni.

Joszáshelyen, január 12.1863.
Kálik Tivadar, 

végrehajtó megyei esküdt.

95. sz. (1372) 1 — 3

Árverési hirdetés.
A joszáshelyi kerületi szolgabiróság 

részéről ezennel közhírré tétetik, miként 
Tallos Szilárd felperes részére zimbroi 
Horga Tetru — Tapuki — alperestől bi
róilag lefoglalt s 100 frtra becsült ház 
belső telekkel és % külállományu földdel 
61 fri 59 kr tőkekövetelés s járulékai ki
elégítése tekintetéből f. évi januárhó 
24-én először és szükségeseteken feb
ruárhó 24-kéu másodszor, mindenkor 
d. e. 10 órakor a helyszínén Zimbron 
nyilvános árverés alá fog bocsáttatni.

Joszáshelyen. január 12. 1863.
Kálik Tivadar, 

végrehajtó megyei esküdt.

könyvkereskedésükben Aradon kapható:

báró Jósika Miklóstól:

ä magyar
regény az Anjou-királyok korából.

4 kötet. — Ara 4 frt.

pás nm
vöm 13. Dezember 1862, 

gütig für das ganze Reich;
entíjaltenb einige Sibänbetungen bet ©tempelgefe^e hont 

94en február unb 24en Stuguft 1850.
-A-znaXllclie

Herostratiadák.
Felelet

21.1718 ztidesznek
az „önbirálatra“ és „polgárosodásra,“

irta

Kempefen Győző*
Ara 80 kr.

Az 1863. évi januárhó 1. életbe lépett 

U J BÉLTEG- 
illetékszabályok.

Ara 50 kr.

ffEMEB HAJI
irta Paul de Kock.

4 füzet. — ára 1 frt 50 kr.

■ARTINS ESEL
Siumorístisclier Komán

4 Bändchen. — Ara 84 kr.

Kiadó-tulajdonos Bettelheim Vilmos. | Arad 1863. Nyomatott Kéthy Lipótnál. (Főtér, a t. Minoriták zárdájával szemben.)
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